
ӘОЖ ХХХ.ХХХ 
 

А.Ж. Тегі, А.Ж. Тегі, А.Ж. Тегі*, А.Ж. Тегі, А.Ж. Тегі (12 pt) 
ғылыми дәрежесі, лауазымы, университеті немесе кәсіпорны, қаласы, елі 
ғылыми дәрежесі, лауазымы, университеті немесе кәсіпорны, қаласы, елі 
ғылыми дәрежесі, лауазымы, университеті немесе кәсіпорны, қаласы, елі 
ғылыми дәрежесі, лауазымы, университеті немесе кәсіпорны, қаласы, елі 
ғылыми дәрежесі, лауазымы, университеті немесе кәсіпорны, қаласы, елі 

*Корреспондент авторы: пошта  
 

МАҚАЛАНЫҢ АТАУЫ 
 

Түйін (100-150 сөз) 
Реферат (авторлық түйіндеме) - ғылыми жұмыстың қысқаша мазмұны. Аннотация бойынша 

оқырман зерттеудің мәнін түсінуі керек. Жұмыстың нәтижелері өте дәл және ақпараттық 
сипатталған. Мәтінде қосымша ақпарат, қосымша кіріспе сөздер, жалпы және елеусіз тұжырымдар, 
аббревиатуралар, әдебиеттерге сілтемелер болмауы керек. Аннотация бір абзацпен ресімделеді. 
Сапалы ресімделген және аударылған аннотация мақалаға деген қызығушылықты арттырады, 
сонымен қатар шетелдік әріптестердің мақалаға сілтеме жасау ықтималдығын арттырады. 

 
Кілттік сөздер: 5-тен 7 сөзге дейін (11pt өлшемі) 
 
Кіріспе (12 pt) 
Жұмыстың өзектілігі, әдебиетке шолу, зерттеудің негізгі ережелері 
 
Материалдар мен әдістер 
- Теориялық талдау 
- Эксперименттік бөлім 
 
Нәтижелер және оларды талқылау 
Эксперимент кезінде алынған немесе алынатын нәтижелердің сипаттамасы. Сондай-

ақ эксперименттің барлық кезеңдерін талқылау. Бұған суреттер мен кестелер де кіреді. 
Көлемі кем дегенде 2 бетті құрайды. 

 
Қорытынды 
Қорытынды, зерттеу нәтижелері және талқылау, практикалық ұсыныстар мен 

ұсыныстар. 
 
Алғыс 
Бар болса, бір абзацпен көрсетіңіз, зерттеуді қаржыландыру көздерін, ұйымдарды, 

жәрдем көрсеткен тұлғаларды және т. б. көрсетіңіз. 
 
Әдебиеттер тізімі (кем дегенде 7 көздер) (дереккөздер түпнұсқа тілінде болуы 

керек) 
1. Дереккөз 1. 
2. Дереккөз 2. 
3. Дереккөз 3. 
4. Дереккөз 4. 
5. Дереккөз 5. 
6. Дереккөз 6. 
7. Дереккөз 7. 
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Перевести на русский язык 

И.О. Фамилия, И.О. Фамилия, И.О. Фамилия*, И.О. Фамилия, И.О. Фамилия (12 pt) 
уч.степень, должность, почта, университет или предприятие, город, страна (11 pt) 
уч.степень, должность, почта, университет или предприятие, город, страна (11 pt) 
уч.степень, должность, почта, университет или предприятие, город, страна (11 pt) 
уч.степень, должность, почта, университет или предприятие, город, страна (11 pt) 
уч.степень, должность, почта, университет или предприятие, город, страна (11 pt) 

 
НАЗВАНИЕ СТАТЬИ (12 pt) 

 
Аннотация(11 pt) 
Аннотация (авторское резюме) представляет собой краткое резюме научной работы. По 

аннотации читателю должна быть понятна суть исследования. Результаты работы описываются 
предельно точно и информативно. Текст не должен содержать второстепенной информации, 
лишних вводных слов, общих и незначащих формулировок, аббревиатур, ссылок на литературу. 
Аннотация оформляется одним абзацем. Качественно оформленная и переведенная аннотация 
повышает интерес к статье, а также вероятность цитирования статьи зарубежными коллегами. 

 
Ключевые слова: перевод (размер 11pt) 
 
 

Перевести на английский язык 
И.О. Фамилия, И.О. Фамилия, И.О. Фамилия*,  

И.О. Фамилия, И.О. Фамилия (12 pt) 
уч.степень, должность, почта, университет или предприятие, город, страна(11 pt) 
уч.степень, должность, почта, университет или предприятие, город, страна(11 pt) 
уч.степень, должность, почта, университет или предприятие, город, страна(11 pt) 
уч.степень, должность, почта, университет или предприятие, город, страна(11 pt) 
уч.степень, должность, почта, университет или предприятие, город, страна(11 pt) 

 
ARTICLE TITLE (12 pt) 

 
Abstract (11 pt) 
Аннотация (авторское резюме) представляет собой краткое резюме научной работы. По 

аннотации читателю должна быть понятна суть исследования. Результаты работы описываются 
предельно точно и информативно. Текст не должен содержать второстепенной информации, 
лишних вводных слов, общих и незначащих формулировок, аббревиатур, ссылок на литературу. 
Аннотация оформляется одним абзацем. Качественно оформленная и переведенная аннотация 
повышает интерес к статье, а также вероятность цитирования статьи зарубежными коллегами. 

 
Keywords: перевод (размер 11pt) 

 
Егер авторлар әр түрлі жоғары оқу орындарынан немесе кәсіпорындардан болса, 
онда фамилиядан кейінгі сандар жоғарғы индекске қойылады. 


